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65. Verordnung des Reichskom- 


missars fiir die besetzten nie- 
derländischen Gebiete über 
die Aufhebung der Devisen- 
grenze zwischen dem Deut- 
schen Reich und den besetz- 
ten niederländischen Gebie- 
ten. 


, 
. ‚Verordnung des Reichskom- 
missars fiir die besetzten nie- 


derländischen Gebiete über 
das im Deutschen Reich an- 
gelegte niederländische Kapi- 
tal (Sperrmarksteuerverord- 
nung 1941) . 


. Verordnung des Reichskom- 
missars für die besetzten nie- 
derländischen Gebiete über 
die Organisation der Staats- 
post 


gebied 
Stuk 14 


Uitgegeven 1 April 1941 


INHOUD. 


65. Verordening van den Rijks- 


commissaris voor het bezette 
Nederlandsche gebied betref- 
fende de opheffing van de 
deviezengrens tusschen het 
Duitsche Rijk en het bezette 
Nederlandsche gebied . 


. Verordening van den Rijks, 


commissaris voor het bezette | 
Nederlandsche gebied betref- 
fende het in het Duitsche 
Rijk belegde Nederlandsche 
kapitaal (Geblokkeerde Mar- 
kenbelastingbesluit 1941) 


. Verorderiing van den Rijks- 


commissaris voor het bezette 
Nederlandsche gebied betrèf- 
fende de organisatie van het 
Staatsbedrijf der Posterijen, 
Telegrafie en Telefonie . 











, 14 65 
| Seite 

68. Verordnung des Reichskom- 
missars für die besetzten nie- 
derländischen Gebiete, wo- 
‘durch die Verordnung Nr. 
220/1940 über die Einzie- 
hung von Waffen, Munition 

und Sprengmitteln abgeän- 
dert und ergänzt wird . 


. Verordnung des General‘ 
sekretärs im Ministerium für 
Landwirtschaft und Fische- 
rei über den Aufbau einer 
Organisation für die Ernäh- 
rungswirtschaft (Verordnung 
über die Organisation der 
Ernährungswirtschaft 1941) 279 


65. 
VERORDNUNG 


des Reichskommissars fiir die besetzten 
niederlandischen Gebiete iiber die Auf- 
hebung der Devisengrenze zwischen 
dem Deutschen Reich und den besetz- 
ten niederlindischen Gebieten. 


Auf Grund des § 5 des Erlasses des 
Führers über Ausübung der Regierungs- 
befugnisse in den Niederlanden vom 
18. Mai 1940 (RGBI. I.S. 778) ver- 
ordne ich: 


§ 1. 

(1) Die Beschränkungen und Ver- 
bote der Devisenverordnung 194! 
(Verordnung Nr. 63/1941) gelten nicht 
im Verkehr zwischen den besetzten 
niederlandischen Gebieten und dem 
Deutschen Reich und den Gebieten, in 
denen das deutsche Devisengesetz und 
seine Durchführungsverordnungen in 
Kraft sind. Das Deutsche Reich und die 
Gebiete, in denen das deutsche Devi- 
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68. Verordening van den Rijks- 
commissaris voor het bezette 
Nederlandsche gebied, hou- 
dende wijziging en aanvul- 
ling van de Verordening No. 
220/1940 betreffende de 
verbeurdverklaring van wa- 
pens, munitie en springstof- 
fen lt oN 


. Besluit van den Secretaris- 
Generaal van het Departe- 
ment van Landbouw en Vis- 
scherij betreffende den op- 
bouw van een organisatie 
voor de voedselvoorziening 
(Organisatiebesluit Voedsel- 
voorziening 1941) . 


65. 
VERORDENING 


van den Rijkscommissaris voor het be- 
zette Nederlandsche gebied betreffende 
de opheffing van de deviezengrens tus- 
schen het Duitsche Rijk en het bezette 
Nederlandsche gebied. 


Op grond van § 5 van het Decreet 
van den Führer over de uitoefening 
van de regeeringsbevoegdheden in 
Nederland van 18 Mei 1940 (R.W.B. I, 
blz. 778) bepaal ik: 


Artikel 1. 


(*) De beperkingen en verbods- 
bepalingen, vervat in het Deviezen- 
besluit 1941 (Besluit No. 63/1941), 
gelden niet in het verkeer tusschen het 
bezette Nederlandsche gebied eener- 
zijds en het Duitsche Rijk en de gebie- 
den, waarvoor de Duitsche Deviezen- 
wet en haar uitvoeringsverordeningen 
van kracht zijn, anderzijds. Het Duit- 
sche Rijk en de gebieden, waarvoor de 
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sengesetz und seine Durchfiihrungs- 
verordnungen in Kraft sind, gelten 
nicht als Ausland im Sinne der Devi- 
senverordnung 1941; natiirliche und 
juristische Personen und Handelsgesell- 
schaften, die ihren Wohnsitz, gewohn- 
lichen Aufenthalt, Sitz oder Ort der 
Leitung in diesen Gebieten haben oder 
in diesen Gebieten ihr Büro halten, 
sowie Zweigniederlassungen und Be- 
triebe von Inländern in diesen Gebie- 
ten gelten nicht als Nicht-Inländer im 
Sinne der Devisenverordnung 1941. 


(2) Deutsche Auslandbönds mit 
Ausnahme derjenigen, die in den be- 
setzten niederländischen Gebieten be- 
geben worden sind, sowie verzinsliche 
Schuldverschreibungen und unver- 


zinsliche Schuldscheine der Konversi- ' 


onskasse für deutsche Auslandsschulden 
re weiterhin als ausländische Ef- 
ekten. 


§ 2. 
. Diese Verordnung tritt am Tage 
ihrer Verkiindung in Kraft. 
Den Haag, am 31. März 1941. 
Der Reichskommissar fiir die besetzten 
niederländischen Gebiete: 
SEYss-INQUART. 


66. 
VERORDNUNG 


des Reichskommissars für die besetzten 
niederländischen Gebiete über das im 
Deutschen Reich angelegte niederlän- 
dische Kapital (Sperrmarksteuerverord- 


nung 1941). 


Auf Grund des § 5 des Erlasses des 
Führers über Ausübung der Regierungs- 
befugnisse in den Niederlanden vom 
18. Mai 1940 (RGBI. I S. 778) ver- 


ordne ich: 
§ 1. 


(') Die im § 2 näher bezeichneten 
deutschen Anlagen und Forderungen, 
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Duitsche Deviezenwet en haar uitvoe- 
ringsverordeningen van kracht zijn, 
worden niet beschouwd als buitenland 
in den zin van het Deviezenbesluit 
1941; natuurlijke en rechtspersonen en 
vennootschappen, welke hun woon- 
plaats in deze gebieden hebben, dan 
wel aldaar gewoonlijk verblijven, ge- 
vestigd zijn, bestuurd worden of kan- 
toor houden, alsmede filialen, bijkan- 
toren en bedrijven van ingezetenen in 
deze gebieden, worden niet beschouwd 
als niet-ingezetenen in den zin van het 
Deviezenbesluit 1941. 


(7) Duitsche „Auslandbonds”, met 
uitzondering van die, welke in het 
bezette Nederlandsche gebied zijn ge- 
plaatst, alsmede rentegevende obliga- 
tiën en niet rentegevende schuldbeken- 
tenissen (Schuldscheine) van de ,,Kon- 
versionskasse für deutsche Auslands- 
schulden” worden oók verder als bui- 
tenlandsche effecten beschouwd. 

Artikel 2. 

Deze verordening treedt in werking 
op den dag harer afkondiging. 

’s-Gravenhage, 31. Maart 1941. 

De Rijkscommissaris voor het bezette 

Nederlandsche gebied: 


Seyss-INQUART. 


66. 
VERORDENING 


van den Rijkscommissaris voor het be- 
zette Nederlandsche gebied betreffende 
het in het Duitsche Rijk belegde Neder- 
landsche kapitaal (Geblokkeerde Mar- 
\ kenbelastingbesluit 1941). 


Op grond van § 5 van het Decreet 
van den Führer over de uitoefening 


van de regeeringsbevoegdheden in 


Nederland van 18 Mei 1940 (R.W.B. I, 


‘blz. 778) bepaal ik: 


Artikel 1. 


(*) De onder artikel 2 vallende 
Duitsche beleggingen en vorderingen, 
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die am 1. November 1940 einer natiir- 
lichen oder juristischen Person zustan- 
den, die in den besetzten niederländi- 
schen Gebieten ihren Wohnsitz, Sitz 
oder gewöhnlichen Aufenthalt hat, 
unterliegen bei ihrer Zurückziehung 
einer-einmaligen Steuer nach Massgabe 
dieser Verordnung. 


(®) Als Zurückziehung gilt eine 
Handlung, die zur Aufhebung der 
Eigenschaft der Anlage oder Forde- 
rung als deutscher Anlage oder Forde- 
rung in der Person des Eigentümers, 
Inhabers oder Gläubigers führt, insbe- 
sondere 


1) die entgeltliche Veräusserung, 
sei es an einen Inländer, sei es an einen 
Ausländer, wenn das Entgelt in den 
besetzten niederländischen Gebieten 
gewährt oder dorthin überführt wird; 


2) . die Tilgung, wenn der Gegen- 
wert in den besetzten niederländischen 
Gebieten gewährt oder dorthin über- 
führt wird; 


3) die Belastung, wenn dafür ein 
Gegenwert in den besetzten niederlän 
dischen Gebieten gewährt oder dorthin 
überführt wird; 


4) die Durchführung einer Zwangs- 
vollstreckung oder Enteignung, wenn 
der Erlös oder die Entschädigung in 
den besetzten niederländischen Gebie 
ten anfällt oder dorthin überführt 
wird; 

$) die Verwendung einer deut 
schen Anlage oder Forderung oder 
ihres Gegenwerts zum Erwerb von 
Waren oder sonstigen Gegenständen, 
die nicht die Eigenschaft deutscher An 
lagen oder Forderungen haben. 

(*) Als Zurückziehung gilt nicht 
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ten aanzien van welke een natuurlijke 
of rechtspersoon, die in het bezette 
Nederlandsche gebied zijn woonplaats 
of gewoonlijk zijn verblijfplaats heeft 
of aldaar is gevestigd, op ı November 
1940 eigenaar, bezitter of schuldeischer 
was, zijn op het oogenblik, waarop 
deze als zoodanig terugtreedt (bei ihrer 
Zurückziehung), op den voet van deze 
verordening onderworpen aan een 
in eens geheven belasting. 


(2) Onder ,,terugtreden” wordt ver- 
staan iedere handeling, welke er toe 
leidt, dat ten aanzien van den persoon 
van den eigenaar, bezitter of schuld- 
eischer aan de belegging of vordering 
het karakter van Duitsche belegging of 
vordering wordt ontnomen, en wel 
meer in het bijzonder: 

1) het vervreemden onder bezwa- 
renden titel aan een persoon, onver- 
schillig of deze al dan niet in het be- 
zette Nederlandsche gebied zijn woon- 
plaats of gewoonlijk zijn verblijfplaats 
heeft of aldaar is gevestigd, indien de 
tegenprestatie in het bezette Neder- 
landsche gebied wordt betaald of naar 
het bezette Nederlandsche gebied 
wordt overgebracht; 

2) het delgen, indien de tegen- 
waarde in het bezette Nederlandsche 
gebied uitbetaald of naar het bezette 
Nederlandsche gebied wordt overge- 
bracht; 

3) het bezwaren, indien daarvoor 
cen tegenwaarde in het bezette Neder- 
landsche gebied geleverd of naar het 
bezette Nederlandsche gebied wordt 
overgebracht; 

4) het executeeren of het onteige- 
nen, indien de opbrengst of de schade- 
loosstelling in het bezette Nederland 
sche gebied wordt ontvangen of naar 
het bezette Nederlandsche gebied 
wordt overgebracht; 

5) het adnwenden eener Duitsche 
belegging of vordering of van haar 
tegenwaarde tot het verwerven van 
goederen of van andere zaken, welke 
niet het karakter van Duitsche beleg- 
singen of vorderingen hebben. 


(*) Onder ,,terugtreden” wordt niet 
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1) der Umtausch einer deutschen 
” Anlage oder Forderung in eine andere 
deutsche Anlage oder Forderung; 


2) der Ubergang von Todes wegen, 
eine sonstige Gesamtrechtsnachfolge 
sowie eine Schenkung, wenn keine 
Uberfiihrung der Anlage oder Forde- 
rung oder des enwerts in die be- 
setzten niederländischen Gebiete er- 
folgt. 


(*) Wechselt bei einer Anlage oder 
Forderung die Person des Eigentümers, 
Inhabers oder Gläubigers oder die Per- 
son des Schuldners oder des sonst Be- 
lasteten, ohne dass dieser Wechsel die 
Steuerpflicht auslöst, so bleibt der be- 
dingte Steueranspruch mit der Anlage 
oder Forderung verbunden oder geht 
auf die neu entstehende ‘Anlage oder 
Forderung über. Die neu entstehende 
Anlage oder Forderung tritt an die 
Stelle der alten, aus der sie durch 
Wiederanlage entstanden ist. 


(5) Ist die Steuerpflicht für eine 
deutsche Anlage oder Forderung nach 
Massgabe dieser Verordnung einmal 
entstanden, so unterliegen alle weite- 
ren Handlungen hinsichtlich der glei- 
chen Anlage oder Forderung der Steuer 
nicht mehr. 


(9) Steuerpflichtig ist der Eigen- 
tümer, Inhaber oder Gläubiger der An- 
lage oder Forderung zur Zeit der 
steuerpflichtigen Handlung. 


3 


(‘) Deutsche Anlagen oder Forde- 
rungen im Sinne des § 1, Absatz 1, sind 


1) Anspriiche gegen einen Schuld- 
ner oder sonstigen Verpflichteten, der 
im Gebiet des Deutschen Reichs, im 
Elsass, in Lothringen oder in Luxem- 
burg seinen Wohnsitz oder Sitz hat, die 
im Sinne der deutschen Devisengesetz- 
gebung vor dem 1. April 1941 als 
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t) het inruilen van een Duitsche 
belegging of vordering tegen een andere 
Duitsche belegging of vordering; 


2) de rechtsovergang bij overlijden; 
eenigerlei andere opvolging onder alge- 
meenen titel, alsmede een schenking, 
tenzij overbrenging der belegging of 
vordering of van haar tegenwaarde 
naar het bezette Nederlandsche gebied 
plaats vindt. 


(*) Wanneer bij een belegging of 
een vordering een verandering intreedt 
ten aanzien van den persoon van den 
eigenaar, bezitter of schuldeischer of van 
den persoon van den schuldenaar of 
van een persoon, die op eenigerlei 
andere wijze is bezwaard, zonder dat 
deze verandering de belastingschuld 
doet ontstaan, dan blijft de voor- 
waardelijke belastingschuld aan de be- 
legging of vordering verbonden of zij 
gaat over op de nieuwontstaande be- 
legging of vordering. De nieuwont- 
staande belegging of vordering treedt 
in de plaats van de oude, uit welke zij 
door herbelegging is voortgekomen. 


(5) Zoòdra de verplichting tot vol- 
doening der belasting voor een Duit- 
sche belegging of vordering is ontstaan 
op den voet van deze verordening, zijn 
alle verdere handelingen ten aanzien 

van die zelfde belegging of vordering 
niet meer aan de belasting onderwor- 
pen. 

(9) De belasting is verschuldigd 
door den eigenaar, den bezitter of den 
schuldeischer der belegging of vorde- 
ring op het tijdstip, waarop de han- 
deling wordt verricht, door welke de 
belastingschuld ontstaat. 


Artikel 2. 


(Y) Duitsche beleggingen en vorde- 
ringen in den zin van het eerste lid van 
artikel 1 zijn: 

1) aanspraken jegens een schulde- 
naar of jegens een persoon, die anders- 
zins tot een prestatie is gehouden, die in 
het gebied van het Duitsche Rijk, in 
den Elzas, in Lotharingen of in Luxem- 
burg zijn woonplaats heeft of aldaar 
gevestigd is, welke op den voet van 
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Sperrforderungen galten oder gegolten‘ 
hatten; 


2) Effekten, die von einer natür- 
lichen oder juristischen Person ausge- 
stellt sind, die ihren Wohnsitz oder 
Sitz in den unter Ziffer 1 bezeichneten 
Gebieten hat; 

3) andere Rechte, soweit die daraus 
hervorgehenden Anspriiche gegen na- 
türliche oder juristische Personen gel- 
tend gemacht werden kénnen, die in 
den unter Ziffer 1 bezeichneten Gebie- 
ten ihren Wohnsitz oder Sitz haben; 


4) im Gebiet des Deutschen Reichs, 
im Elsass, in Lothringen oder in 
unbewegliche 


Luxemburg gelegene 


Sachen. 

(?) Als deutsche Anlagen und For- 
derungen im Sinne des $ 1, Absatz 1, 
gelten nicht 

1) Forderungen aus Krediten, die 
nach dem 15. Juli 1931 in Devisen oder 
freier Reichsmark einer Person einge- 
raumt worden sind, die im Gebiet des 
Deutschen Reichs, im Elsass, in Lo- 
thringen oder in Luxemburg ihren 
Wohnsitz oder Sitz hat. An die Stelle 
des 15. Juli 1931 tritt bei Krediten an 
Schuldner in den nachfolgenden Ge- 
bieten der jeweils dabei genannte Stich- 
tag: im Saarland der 1. März 1935, in 
Österreich der 23. März 1938, in den 
sudetendeutschen Gebieten der 28. Ok- 
tober 1938, im Memelland der 28. 
März 1939, in Danzig und in den ein- 
gegliederten Ostgebieten der 1. Sep- 
tember 1939, im Elsass, in Lothringen, 
in Luxemburg und in den Gebieten von 
Eupen, Malmedy und Moresnet der 
10. Mai 1940, im Protektorat Bühfnen 
und. Mähren der 1. Oktober 1940; 


2) die im Absatz 1 aufgefiihrten 
Werte, soweit sie mit Mitteln erworben 


worden sind, die aus der Riickzahlung’ 


der nach Absatz 2, Ziffer 1, 
räumten Kredite stammen; 

3) Forderungen aus Warenliefe- 
rungen und Dienstleistungen, die nach 
dem 15. Juli 1931 entstanden sind; 


einge- 
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_ daaruit 


de “Duitsche” deviezenwetgeving vóór 
1 April 1941 als geblokkeerde vorde- 
ringen werden beschouwd of zouden 
zijn beschouwd; 

2) effecten, welke zijn uitgegeven 
door een natuurlijken of rechtspersoon, 
die zijn woonplaats binnen de onder 1 
bedoelde gebieden heeft of aldaar ge- 
vestigd is; 

3) andere rechten, voor zoover de 
voortvloeiende aanspraken 
kunnen worden geldend gemaakt tegen 
natuurlijke of rechtspersonen, die hun 
woonplaats binnen de onder 1 bedoelde 
po Sw hebben of aldaar gevestigd 
zijn; 

4) binnen het gebied van het 
Duitsche Rijk, in den Elzas, in Lotha- 
ringen of in Luxemburg liggende onroe- 
rende goederen. 

(2) Onder Duitsche beleggingen en 
vorderingen, als bedoeld in het eerste 
lid van artikel 1, zijn niet begrepen: 

1) vorderingen wegens kredieten, 
welke na 15 Juli 1931 in deviezen of 
in vrije Rijksmarken zijn verleend aan 
cen persoon, die binnen het gebied van 
het Duitsche Rijk, in den Elzas, in 
Lotharingen of in Luxemburg zijn 
woonplaats heeft of aldaar gevestigd is. 
In de plaats van 15 Juli 1931 gelden 
bij kredieten aan schuldenaren in de 
navolgende gebieden de telkens daarbij 
genoemde data: in het Saargebied: 
1 Maart 1935; in Oostenrijk: 23 Maart 
1938; in de Sudetenduitsche gebieden: 
28 October 1938; in het Memelgebied: 
28 Maárt 1939; in Danzig en in de in- 
gelijfde \oostelijke gebieden: 4 Septem- 
ber 1934; in den Elzas, in Lotharingen, 
in Luxemburg en in de gebieden van 
Eupen, Malmedy en Moresnet: ro Mei 
1940; in het Protectoraat Bohemen en 
Moravië: y October 1940; 

2) de in het eerste lid genoemde 
waarden, voor zoover zij verworven 
zijn met middelen, afkomstig uit de 
terugbetaling van verleende kredieten, 
als bedoeld in het tweede lid, onder 1; 

3) vorderingen wegens levering 
van goederen of wegens het verrichten 
van diensten, voor zoover deze na 
15 Juli 1931 zijn ontstaan; 
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4) Forderungen aus dem Gebiet des 
(4 T .. - 
Versicherungs- und Rückversicherungs- 
verkehrs, soweit sie nicht nach den 
allgemeinen deutschen devisenrecht- 
lichen Bestimmungen durch Zahlung 
auf ein Sperrkonto erfiillt sind oder 
zu erfüllen waren; 


5) Zinsen, Ertrágnisse, Gewinn- 
anteile, Mietzinse, Pachtzinse und 
ähnliche, regelmässig wiederkehrende 
Leistungen aus Anlagen oder Forde- 
rungen der im Absatz 1 bezeichneten 
Art sowie Pensionen und Renten; 
Rückstände, die auf die Zeit vor dem 
r. Juli 1940 entfallen, jedoch nur inso- 
weit, als sie für einen Steuerpflichtigen 
insgesamt den Betrag von 375 Gulden 
nicht übersteigen; 


6) Forderungen, die unter das 
deutsche Kreditabkommen 1939 und 
unter das am 29. Juni 1940 in Den 
Haag getroffene deutsch-holländische 
Abkommen über das deutsche Kredit- 
abkommen 1940 (Stillhalte-Abkom- 
men 1939 und 1940) fallen; 


7) laufende Tilgungsbetrage, wenn 
die Verpflichtung zu ihrer Leistung 
vor dem 1. Mai 1940 eingegangen wor- 
den ist und soweit der Jahrestilgungs- 
satz 5 vom Hundert nicht übersteigt; 

8) Ansprüche, zu deren Sicherstel- 
lung Schiffshypotheken bestellt worden 
sind. 

(3) Der Generalsekretär im Mini- 
sterium für Finanzen kann weitere 
Ausnahmen zulassen. 


§ 3. 


(*) Die Steuer wird von dem durch 
die steuerpflichtige Handlung erlang- 
ten Gegenwert berechnet. Ist der er- 


langte Gegenwert geringer als das 
üblicherweise zu erwartende Entgelt, so 
wird dieses der Besteuerung zugrunde- 
gelegt. Bei einer Belastung tritt an die 
Stelle des Entgelts der Wert der Anlage 
oder Forderung. 
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4) vorderingen in verband met 
overeenkomsten van verzekering en 
herverzekering, voor zoover deze niet 
volgens de algemeene voorschriften van 
het Duitsche deviezenrecht door stor- 
ting op een geblokkeerde rekening 
(Sperrkonto) zijn of moesten worden 
voldaan; 


5) renten (Zinsen), vruchten, winst- 
aandeelen, huur- en pachtopbrengsten 
en dergelijke regelmatig wederkeerende 
prestaties wegens beleggingen of vor- 
deringen van de soort, als bedoeld in 
het eerste lid, alsmede pensioenen en 
rente-uitkeeringen (Renten); achterstal- 
lige schulden, welke vóór 1 Juli 1940 
opvorderbaar werden, evenwel slechts 
voor zooveel deze voor een belasting- 
schuldige in totaal het bedrag van 
375 gulden niet te boven gaan; 


6) vorderingen, vallende onder de 
Duitsche Crediet-Overeenkomst van 
1939 en de op 29 Juni 1940 te ’s-Gra- 
venhage gesloten Nederlandsch-Duit- 
sche Overeenkomst betreffende de 
Duitsche Crediet-Overeenkomst van 
1940 (Stillhalte-Overeenkomsten 1939 
en 1940); 

7) regelmatige aflossingen, indien 
de verplichting tot betaling daarvan 
vóór 1 Mei 1940 is aangegaan en voor 
zooveel het bedrag der jaarlijksche af- 
lossing 5 °/o niet overschrijdt; 

8) aanspraken, tot welker zeker- 
heid scheepshypotheek is verleend. 


(3) De Secretaris-Generaal van het 
Departement van Financiën kan ver- 
dere uitzonderingen toestaan. 


Artikel 3. 


(Y) De belasting wordt berekend 
naar de waarde, welke verkregen is 
door de handeling, welke de belasting- 
schuld deed ontstaan. Is de verkregen 
waarde kleiner dan de als gebruikelijk 
te verwachten tegenprestatie, dan dient 
de laatste als grondslag voor den aan- 
slag. In geval van een bezwaring geldt 
in de plaats van een tegenprestatie de 
waarde van de belegging of van de 
vordering. 
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(®) Die Steuer beträgt 


. 60 vom Hundert bei Zurückziehung 
bis zum 31. Dezember 1941; 

. 49 vom Hundert bei Zurückziehung 
im Jahre 1942; 

_ 20 vom Hundert bei Zurückziehung 
im Jahre 1943. 

(2) Der Generalsekretär im Mini- 
sterium für Finanzen kann die Steuer 
für einzelne Fälle oder für Gruppen 
von Fällen ganz oder teilweise erlassen 
oder erstatten, wenn ihre Erhebung 
nach Lage des Falles unbillig ist. Das 
Vorliegen einer Unbilligkeit soll ins- 
besondere bejaht werden, 


1) wenn glaubhaft gemacht wird, 
dass die Anlage oder Forderung vor 
dem Inkrafttreten dieser Verordnung 
zu einem höheren Betrag als dem nach 
Entrichtung der Steuer dem Steuer 
pflichtigen verbleibenden Restbetrag 
erworben worden ist, und 

2) wenn die wirtschaftliche Lage 
des Steuerpflichtigen unter Berück 
sichtigung aller Umstände des Falles 
die Einziehung der Steuer als Härte 
erscheinen lässt. 

(*) Eine auf Grund der Sperrmark- 
steuerverordnung 1940 für die gleiche 
Anlage oder Forderung entrichteve oder 
zu entrichtende Steuer wird alıf die 
Steuer nach dieser Verordnung ange 
rechnet; eine Erstattung findet nicht 
statt, 


$ 4 


(1) Jeder, der am 1. 
1940 Eigentümer, Inhaber oder Gläu 
biger von Anlagen oder Forderungen 
der im $ 2 bezeichneten Art war sowie 
sein Rechtsnachfolger, 
Rechtsübergang nicht steuerpflichtig 
war, hat diese Werte jeweils nach,dem 
Stande des vorangegangenen 31.4 De 
zember und die inzwischen im abge 
laufenen Kalenderjahr eingetretenen 
Veränderungen spätestens bis zum 1. 


November 


tio ARE 
sotern det 
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(2) De belasting bedraagt: 

60 %o ingeval het terugtreden plaats 
vindt vóór of op 31 December 1941; 

40% ingeval het terugtreden plaats 
vindt in het jaar 1942; 

20 %o ingeval het terugtreden plaats 


vindt in het jaar 1943. 

(*) De Secretaris-Generaal van het 
Departement van Financién kan in bij- 
zondere gevallen of groepen van ge- 
vallen de belasting geheel of ten deele 
kwijtschelden of teruggeven, wanneer 
de heffing der belasting in verband met 
de bijzondere omstandigheden, aan een 
bepaald geval verbonden, onbillijk is. 
Het voorhanden zijn van een onbillijk- 
heid zal in het bijzonder worden er- 


kend: 


1) indien aannemelijk wordt ge- 
maakt, dat de belegging of vordering 
vóór het in werking treden dezer ver- 
ordening verworven is tegen een hooger 
bedrag dan dat, hetwelk den belasting- 
schuldige na voldoening der belasting 
als resteerend bedrag overblijft, en 

2) indien de economische toestand 
van den belastingschuldige, bij be- 
schouwing van alle han het geval ver- 
bonden omstandigheden, de inning der 
belasting tot een ónbillijkheid maakt. 
(*) Belasting, welke op grond van 
het Geblokkeerde Marken-belastingbe- 
sluit 1940 voor een! bepaalde belegging 
of vordering is of moet worden vol- 
daan, wordt in aftrek gebracht van de 
belasting, welke krachtens deze veror 
dening is y erschuldigd: cenigerlei terug- 
betaling vindt uit dien hoofde niet 


i 


plaats. 1 


ì 


' Artikel 4. 


Een ieder, die op 1 Nov ember 


940 eigenaar, bezitter of schuldeischer 


van beleggingen of vorderingen van de 
in artikel 2 bedoelde soort was, als 
mede zijn rechtverkrijgende of rechts- 


pvoliver voor Zoover de verkrijging 


t 
otf opvolging geen belastingschuld deed 
ıtstaan, moet deze waarden jaarlijks, 

tiik op den eersten Mei van de 
1942 tot en met 1944, zonder 


aangeven, 


Im] 


njzondere waarschuwing 





IT 


Mai der Jahre 1942 bis 1944 ohne be- 
sondere Aufforderung zu erklären. 


(2) Wer kraft Gesetzes oder auf 
Grund anderer hoheitlicher Anordnun- 
gen zur Vertretung des Steuerpflich- 
tigen berufen ist, hat die sich aus dieser 
Verordnung und den dazu ergehenden 
Bestimmungen ergebenden Pflichten 
ze Stelle des Steuerpflichtigen zu erfül- 
en. 


(*) Die Erklärung ist auf einem 
vom Generalsekretär im Ministerium 
für Finanzen im „Nederlandsche 
Staatscourant” bekanntzugebenden 
Muster in doppelter Ausfertigung bei 
dem Inspecteur der Sperrmarksteuer in 
Den Haag zu erstatten. 


(*) Der Inspecteur der Sperrmark- 
steuer erteilt auf Antrag schriftlich 
Auskunft darüber, ob und in welcher 
Höhe eine Handlung die Steuerpflicht 
nach dieser Verordnung und den 
Durchführungs- und Ergänzungsvor- 
schriften auslöst. Der Antragsteller hat 
alle Angaben und Unterlagen beizu- 
bringen, die nach dem Ermessen des 
Inspecteurs der Sperrmarksteuer für 
die Auskunfterteilung notwendig sind. 
Die Auskunft ist für die spätere Ver- 
anlagung verbindlich. 


Ss. 


Durch Missbrauch von Formen und 
Gestaltungsmöglichkeiten des Privat- 
rechts kann die Steuerpflicht nicht um- 
gangen werden. 


§ 6. 

Auf Zuwiderhandlungen gegen diese 
Verordnung und ihre Durchführungs- 
und Ergänzungsvorschriften finden die 
für die Einkommensteuer geltenden 
Strafbestimmungen sinngemäss Anwen- 
dung. Die Héchststrafen betragen je- 
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telkens onder opgave van den stand 
dier waarden op den laatstelijk daar- — 
aan voorafgaanden 31sten December 

en van de intusschen in het verloopen 
kalenderjaar ingetreden veranderingen. 

() Hij die.op grond van eenige 
wetsbepaling of op grond van een 
ander van overheidswege gegeven 
voorschrift tot vertegenwoordiging 
van den belastingschuldige is geroepen, 
moet de uit deze verordening en uit de 
krachtens haar geldende voorschriften 
voortvloeiende plichten in de plaats 
van den belastingschuldige vervullen. 

(3) : De aangifte moet in duplo ge- 
schieden bij den Inspecteur der geblok- 
keerde-markenbelasting te ’s-Graven- 
hage door invulling van een for- 
mulier, waarvan het model door den 
Secretaris-Generaal van het Departe- 
ment van Financiën in de Nederland- 
sche Staatscourant wordt bekend- 
gemaakt. 

1) Op verzoek geeft de Inspec- 
teur der geblokkeerde-markenbelasting 
schriftelijk inlichtingen omtrent de 
vraag, of en tot welk bedrag een be- 
paalde handeling de belastingschuld 
ingevolge deze verordening en haar 
uitvoerings- en aanvullingsvoorschrif- 
ten doet ontstaan. De verzoeker dient 
alle opgaven en stukken te verschaffen, 
welke naar het oordeel van den Inspec- 
teur der geblokkeerde-markenbelasting 
voor het geven der inlichtingen noodig 
zijn. De gegeven inlichtingen zijn voor 
den lateren aanslag bindend. 


Artikel s. 


Misbruik van formeele of materieele 
rechtsvoorschriften van het burgerlijk 
of handelsrecht kan niet tot gevolg 
hebben, dat de belastingschuld ont- 
doken wordt. 


Artikel 6. 


Op overtreding van de bepalingen 
dezer verordening en van haar uitvoe- 
rings- en aanvullingsvoorschriften zijn 
de strafbepalingen, welke gelden voor 
de inkomstenbelasting, van overeen- 
komstige toepassing. De straffen be- 
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doch bei Vorsatz ein Jahr Gefängnis 
und fünfhunderttausend Gulden — 
mindestens aber den Betrag der Steuer 
—, bei Fahrlässigkeit sechs Monate 
Haft und einhunderttausend Gulden. 


§ 7: 


Die zur Durchführung und Ergän- 
zung dieser Verordnung erforderlichen 
Vorschriften erlässt der Generalsekre- 
tir im Ministerium fiir Finanzen. 


§ 8. 

(1) Diese Verordnung tritt am Tage 
ihrer Verkündung in Kraft. 

(2) Gleichzeitig treten ausser Kraft 
die Sperrmarksteuerverordnung 1940 
nebst den dazu ergangenen Durchfüh- 
rungsverordnungen und Bekanntma- 
chungen mit der Massgabe, dass diese 
Vorschriften noch auf die Fälle An- 
wendung finden, in denen der Gläu- 
biger den Gegenwert vor diesem Zeit- 
punkt empfangen hat. 

(*) Diese Verordnung wird als 
„Sperrmarksteuerverordnung 1941” zi- 
tiert. 


Den Haag, am 31. März 1941. 


Der Reichskommissar für die besetzten 
niederländischen Gebiete: 


SEYSS-INQUART. 


67. 
VERORDNUNG 


des Reichkommissars für die besetz- 
ten niederlindschen Gebiete über die 


Organisation der PRE 


Auf Grund des § 5 des Erlasses des 
Führers über Ausübung der Regierungs- 
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dragen evenwel bif opzet gevangenis- 
straf van ten Bags een jaar en geld- 
boete van ten hoogste vijfhonderd 
duizend gulden — ten minste echter 
het bedrag der belasting —, bij schuld 
hechtenis van ten mar, zes maanden 
en geldboete van ten hoogste honderd 
duizend gulden. 


Artikel 7. 

De voor de uitvoering en aanvulling 
van deze verordening noodige voor- 
schriften worden door den Secretaris- 
Generaal van het Departement van 
Financiën uitgevaardigd. 


Artikel 8. 

C) Deze verordening treedt in wer- 
king op den dag harer afkondiging. 

(2) Tegelijkertijd treden buiten 
werking het: Geblokkeerde Marken- 
belastingbesluit 1940 en de krachtens 
hetzelve uitgevaardigde uitvoerings- 
besluiten en bekendmakingen, met dien 
verstande, dat deze voorschriften nog 
van toepassing blijven op die gevallen, 
waarin de schuldeischer de tegen- 
waarde vóór dat tijdstip heeft ont- 
vangen. 

(2); Deze verordening wordt aan- 
gehagld als „Geblokkeerde Marken- 
belastingbesluit 1941”. 


’s-Gravenhage, 31 Maart 1941. 
De Rijkscommissaris voor het bezette 
Nederlandsche gebied: 


SEYSS-INQUART. 


67. 
VERORDENING 
van den Rijkscommissaris voor het 
bezette Nederlandsche gebied betref- 
fende de organisatie van het Staats- 


bedrijf der Posterijen, Telegrafie en 
Telefonie. 
| 


Op grond van § 5 wan het Decreet 
van den Führer over; de uitoefening 


gy 
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befugnisse in den Niederlanden vom 
‘18. Mai 1940 (RGBI. I S. 778) ver- 
ordne ich: 


§ 1. 

O Alle Giiter, Rechte und Ver- 
bindlichkeiten des niederländischen 
Staates (van het Rük der Nederlan- 
den), die in den Rahmen des staat- 
lichen Post- und Fernmeldewesens 
(Staatsbedrijf der P.T.T.) gehören, 
gehen mit denen der Postscheckverwal- 
tung (Postcheque- en Girodienst) kraft 
dieser Verordnung auf einen Rechts- 
träger (rechtspersoon) über, der die Be- 
zeichnung „Staatspost” (Staatsbedrijf 


der Posterijen, Telegrafie en Telefonie) 
führt und seinen Sitz in Den Haag hat. 


(?) Die Staatspost als Rechtsträger 
tritt an die Stelle des Betriebes im Sinne 
des Betriebsgesetzes 1928 (Bedrijvenwet 
1928) (Staatsblatt Nr. 249) und des 
Organisationserlasses P.T.T.. 1928 
(Organiek Besluit P.T.T. 1928). 


§ 2. 


! laufende Verwaltung der 

obliegt dem Generaldirek- 
dem Generalsekretär im Mi- 
des Innern unterstellt und 
rdnungsmássige Leitung der 
g verantwortlich. 


r Generaldirektor wird vom 
Generatsekretir im Ministerium des 
Innern ernannt und entlassen. 


§ 3. 


Die Bestimmungen iiber die Bedin- 
gungen und die Gebiihren fiir die Be- 
nutzung der Einrichtungen der Staats- 
post werden vom Generalsekretär im 
Ministerium des Innern erlassen. Er 
kann diese Befugnis auf den General- 
direktor übertragen. 


MLN 
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van de regeeringsbevoegdheden in 
Nederland van 18 Mei 1940 (R.W.B. I, 
blz. 778) bepaal ik: 


Artikel 1. 


(') Alle goederen, rechten en ver- 
plichtingen van het Rijk der Neder- 
— * Staatsbedrijf der Posterijen, 
Telegrafie en Telefonie betreffende, 
gaan met de goederen, rechten en ver- 
plichtingen van den Postchèque- en 
Girodienst krachtens deze verordening 
over op een rechtspersoon, welke op- 
treedt onder den naam „Staatsbedrijf 
der Posterijen, Telegrafie en Telefonie” 
en welke te ’s-Gravenhage is gevestigd. 


(?) Het Staatsbedrijf der Posterijen, 
Telegrafie en Telefonie als rechtsper- 
soon treedt in de plaats van het bedrijf 
in den zin van de Bedrijvenwet 1928 
(Staatsblad No. 249) en van het Orga- 
niek Besluit P.T.T. 1928. 


Artikel 2. 


(') De directeur-generaal is belast 
met het dagelijksch bestuur van het 
Staatsbedrijf der Posterijen, Telegrafie 
en Telefonie. Hij ressorteert onder den 
Secretaris-Generaal van het Departe- 
ment van Binnenlandsche Zaken en is 
dezen voor de behoorlijke leiding van 
het bestuur verantwoordelijk. 


(°) De directeur-generaal wordt door 
den Secretaris-Generaal van het Depar- 
tement van Binnenlandsche Zaken be- 
noemd en ontslagen. 


Artikel 3. 


De bepalingen betreffende de voor- 
waarden en de kosten voot het gebruik 
van de instellingen van het Staatsbe- 
drijf der Posterijen, Telegrafie en Tele- 
fonie worden door den Secretaris- 
Generaal van het Departement van 
Binnenlandsche Zaken vastgesteld. Hij 
kan deze bevoegdheid op den directeur- 
generaal overdragen. 
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